
O i - i k s z á m . Vasárnap, őszutó (november) 11-én 1800. M á s o d i k é v f o l y a m . 
Megjelenik: 

Hetcnkiní kétszer, csütörtökön és vasárnap reggel, j 

Szerkesztői iroda : 
Szentháromságától, Geiszlerfcle ház, 872. szám, 

hová a kéziratok bérmentve utasitandök. 

Előfizetési föltételek. 

Kiadóhivatal: 
Burger Zsigmond könyvkereskedése. 

Szegeden házhozbordással: Egész évre 6 írt, — félévre 3 frt, — évnegyedre 1 frt 
60 kr. usztr. ért. 

Vidékre postán: Egész évre 8 frt, — félévre 4 frt, — évnegyedre 2 frt, osztr. ért. 

Egyes szám ára 8 ujkr. 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr 

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdij minden egyes beigtatásért 3b ujkr. 
A n y i l t t é r b e n a háromhasábos petitsorigta 

tási dija 20 ujkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Burger 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez cimezendök. 

Olvasóinkhoz! 
H a v a l a h a , u g y mos t , m e g y e é l e t ü n k 

k i l á t á s b a n l é v ő f ö l t á m a d á s á v a l , v a n 
s z ü k s é g ü n k s a j t ó k ö z l ö n y r e , m e l y a l k o t m á n y o s 
é l e t ü n k é r v e r é s e i t a z é d e s s z é p h o n m i n d e n 
v i d é k é r e v i g y e , m e l y a j o g o s t ö b b s é g vé le 
m é n y é t i e k n y i l v á n í t ó j a , n é z e t e i n e k , a k a r a t á n a k , 
k í v á n a l m a i n a k v é d ő j e l e g y e n . 

A „ S z e g e d i H í r a d ó " m i n d e n t e l k ö v e t e n d , 
h o g y e d d i g i i r á n y á n h a l a d v a , a fönkitett 
c é l n a k k ö t e l e s s é g s z e r ü l e g m e g f e l e l j e n ; d e 
h o g y e z t t e h e s s e , n a g y o b b p á r t o l á s r a v a n 
s z ü k s é g e , m i n t m i l y e n b e n e d d i g r é s z e s ü l . 

A z o n t i sz te l t h o n f i a k k e d v e é r t , k i k l a -
p u n k t á m o g a t á s á h o z m é g ez é v b e n j á r u l n i 
s z á n d é k o z n a k , ezenne l k é t h a v i e lő f i ze t é s t 
n y i t u n k ő s z u t ó e le jé tő l a z év v é g é i g 1 f r t 
4 0 k r j á v a l . 

N e m szívesei t h i n n ő k , h o g y C s o n g r á d -
' m e g y e s a k ö z e l v i d é k k ö z ö n s é g e m o s t h a g y n á 
c s e r b e n a l a p o t , m i d ő n a n n a k p á r t o l á s r a s 
i g a z s á g o s s z e n t ü g y ü n k n e k a l a p r a l e g n a -
g y o b b s z ü k s é g e l e s z e n . 

.1 ..Szegedi Híradó" szerkesztősége. 

Alföldi viszonyok. 

Gazdasági egyleti közlöny. 

A c s o n g r á d m e g y e i g a z d a s á g i e g y l e t n e k 1 8 6 0 . 

é v i ő s z u t ó 5 - é n t a r t o t t v á l a s z t m á n y i 

ü l é s é n e k j e g y z ő k ö n y v e . 

1. Az öszhó 8 - á n tartott választmányi Illés 
jegyzökönyve fölolvastatván, következő megjegy-
zésekre és indítványokra szolgáltatott a lkalmat . 

K e m p e l e n Győző egyleti t i tkár köszönetet 
mond az egyleti választmánynak azon bizalomért 
és gondosságért , nielylyel akara tán kivül eső távul-
léte alatt i ránta viseltetett. Ki je lenté , hogy hálával 
és elismeréssel tartó, ik az egyletnek és különösen 
választmányának mint egyleti tag azon közbizalom-
é r t , nielylyel az egylet oly lényeges teendőit , mi-
nők a t i tkáréi , továbbra is rábízni szíveskedett ; 
köszönetet mondott mint ember és családapa azou 
gondosságér t , melyet a választmány a ki nem ér-
demlett és semmi esetben sem várt összeg meg-
szavazása által szomora helyzetében iránta tanúsí-
tot t , s ezáltal iít a gondok legsnlyosbjától fölmen-
tene.-; köszönetet szavazott mint hazafi "azon elisme-
résé r t , melyben a választmány ilyszerti e l járása ré-
szesítő s mely buzdításul szolgálhat mindazoknak, 
kik a j og , az igazság és becsületesség mellett aká r 
szóval a k á r tollal harcra kelnek. Befejezésül kí-
vánja . bogy az egyle t , mely végmegalakulását ily 
nemes tettel szentesítő, a megye gazdászatának s 
a hon közügyének j a v á r a megszáinlálhatlan évek 
során azon üdvös t é ren , melyre lépett , virágozzék 
és míiküdjék. 

(A köszönetnyilvánítást az egyletre mondott 
harsány éljenek követték.) 

2. Ugyan K e m p e l e n Győző egyleti titkár 
kötelességének tartotta T a r n a y Rudolf választmá-
nyi taguak, ki távulléte alatt a titkári teendőket he-
lyette végezni szíveskedett, baráti és hazafiúi kö-
szönetét kifejezni. 

3. A részi-énydíjak befizetését iletöleg indít-
ványba hozatot t , hogy azok .Szegeden az egyleti 
szolga által minden egyes tagtól beszedessenek, a 
vidéki városokban pedig egyes egyleti t ag bizas-
sék meg azok behaj tásával . 

(Az indítvány elfogadtatván, a vidéki városok-
ban és helyeken pénztárnok ur indítványára kővet-
kező egyleti tagok b íza t tak .meg: Szentesen D o b -
r a y Sándor , Csongrádon E d e r I s tván , Vásárhe-
lyen K o v á c s Ferenc, Dorozsmán B a 1 a j t b y Ven-
del , Szegváron T e m e s v á r y Anta l , Mindszenten 
T ó t h Is tván, Makón D e d i n s z k y József , Mágo-
eson M a r s o v s z k y Ádám, Derekegyházán P r e i s z-
l e r László, Félegyházán K e s e r ű Mátyás , Oros-
házán B á l á s Mihály.) 

4. Indítványba hozatott, hogy minden egyleti 
tag fölszólittassék nyilatkozatra, akar-e és minő 
összeggel az alapító tagok sorába lépni, s ba majd 
alapitványaikat lefizetendik, batároztassék el , ez 
összegek miként lesznek kezelendők. 

(Az elnökség nyilvánosan fölszólitandja ez egy-
let közlönyében az egyleti t agoka t , bogy ebbeli 
nyilatkozataikat a titkárnak mielőbb beküldeni szí-
vesked jenek ; a pénz az alapszabályok értelmében 
lévén kezelendő.) 

5. A titkár indítványozza, bogy az egyleti 
közlönyben megjelenendő jegyzökönyvek minden 
hazai testvéregylettel anélkül is közlendők lévén, 
ezt az egylet legj Hiányosabban ugy eszközölheti, 
ha az illető lapszámokból egyegy példányt minden 
testvéregyletnek megküld. 

(Az indítvány "elfogadtatott.) 
6. A R ó n a y János alelnök és mások által 

öszszeállitott szakosztályi tervezetek fülolvastatván, 
indítványba hozatott, bogy minden választmányi tag 
nyilatkozatra szólíttassék föl, melyik szakosztályban 
kíván és képes az egylet céljait tehetsége szerént 
előmozdítani. Az eszerént alakult szakosztályok 
maguk választaudják elnökeiket és jegyzőiket . Az 
indítványnak további folytában minden ajánlkozó 
szakosztályi tagnak kötelességévé teendő, hogy a 
magára vállalt munkának mindenkor készséggel 
megfelelni tö reked jék , s egyszersmínt kijelentendő, 
hogy többszöri okadatolatlao elmaradás után min-
den ily szakosztályi tag kötelességmulasztásért j egy -
zőkönyvileg lesz megrovandó. 

(Az indí tvány, mely egészen az alapsza-
bályok 53 ík pont ján alapszik, általános helyeslés-
sel fogadtatván, következő szakosztályok állíttat-
lak föl. 

I. Államgazdászat. 
II. Földművelés. 

III. Állattenyésztés. 
IV. Kertészet , méhészet, selyem- és fate-

nyésztés. 
V. Gazdasági gépészet és építészet. 
VI. A megye gazdászatáuak átalános állap-

rajzi ismertetése és gazdasági ismeretek terjesztése. 
E szakosztályok az egylet közlönyében kihir-

dettetvén , a választmányi tagok mielőbb nyilatko-
zatra fölhivandók, nyilatkozataik a titkárhoz lévén 
intézendök.) 

7. Elnök gróf ur méltányossági szempontból 
indítványba hozza, bogy mintán eddig minden gyű-
lés Szegeden tartatot t , hol a megye egyéb helyei-
ről nem kevés áldozattal a választmányi és egyleti 
tagok mindig szép számmal megjelentek, a jövő 
hó 10-kén tervezett választmányi ülés Vásárhelyen 
tartassék meg. 

(Az indítvány elfogadtatván, a jövő választ-
mányi ülés f. é. telelő 10-én Vásárhelyre lesz hir-
detendő annál inkábh, mert e uépes szomszéd város 
jelenlegi polgármestere, egyik ottani választmányi 
tag nyilatkozata szerént a nép által választatván, 
mint a község jogos és törvényes hivatalnoka egy-
letünk iigyét bizonynyal nem csak támogatni fogja, 
hanem azon előzékenységgel és jóakarat ta l lesz 
i ránta , nielylyel a gazdasági egyletek, kivált nap-
ja inkban, nem mindenütt találkoznak. Ezen választ-
mányi UÍés tárgyai lesznek a szakosztályok végle-
ges szervezése és egyéb, teendő indítványok.) 

8. B é r c ' y Antal alelnök je lent i , hogy M a y -
g r á b e r Ágoston ideiglenes pénztárnok az utóbbi 
választmányi ülés határozata nyomán a pénztári 
készletet Z s ó t é r Antal megválasztott pénztárnok-
nak átadta. 

A pénztári számadás szerént 
jövedelem volt 1255 frt. 

Kiadás 661 Irt 28 kr. 
Maradt a pénztárban 593 frt 72 kr. 
Indítványba hozatott , bogy M a y g r á b e r 

Ágoston választmányi tagnak a pénztár díj talan ke-
zelésével hozott honfiúi áldozatért jegyzőkönyvi el 
ismerés szavaztassák. 

(Az indítvány elfogadtatván, M a y g r a b e r 
Ágostonnak köszönetet szavaz az egylet s ennek 
fogalmazásával a titkárt bízza meg.) 

9. A f. é. öszhó 10-én Szentesen tartott szán-
tasversenyröl szóló jegyzőkönyv fölolvastatván 

(helyeseltetett.) 
10. Fölolvastatott S z a b ó Ferenc szentesi ta 

nitónak a reformata egyház temetötelkén levő gyü-
mölcsfanöveldéjéröl szóló leírás és a benne lévő cse-
meték jegyzéke. 

(Az egylet bíráló választmányai a szentesi szán-
tásverseny alkalmával a fanövelde jelességéről meg-
győződvén , annak jegyzőkönyvi ajánlását határozza 
a választmány.) 

11. A szolnoki gazdasági egylet elnöksége 
tuda t ja , bogy nevezett egylet gróf K á r o l y i Sán-
dort, hazafiúi érdemei elismerése, továbbá tisztelete 
és ragaszkodása nyilvánítása fejében, tiszteleti taggá 
nevezé. 

(A választmány elnökének e megtiszteltetését 
örömmel fogadván , a legközelebbi közgyűlés elé 
terjesztendi azon indítványát , bogy a szolnoki egy-
let érdemdús e lnöke, g r ú f S z a p á r y Gyula a cson-
grádi egylet tiszteleti t ag jáva neveztessék.) 

12. Elnök g r ó f ú r indítványozza, hogy a cson-
grádi egylet a szolnokival a testvériség szorosabb 
viszonosságába lépjen olyképen, hogy egyik egy-
let választmányi t ag ja följogosítva legyen a má-
siknak üléseiben bármikor résztvenní. 

(Az indítvány átalánosau helyeseltetvén, a 
szolnoki egylet elnökségének tudomására hozandó.) 

11. Á titkár B r e i z a c h Armiu és I k e r v . i r v 
Antal uj egyleti tagokat bejelenti. 

(Beígtattattak.) 
Kelt Szegeden , 1860. évi őszutó 5-én. 

Jegyzette Gróf Karolyi Sándor. 
Kempelen (igázó, egyleti" .elnök. 

egyleti titkár. Maygráber Ágoston, v. tag. 
Tarnay (ladotf. v. tag. 

Tároga tó . 

S z e g e d i s é t á k . 

XVI. 

Semmi sem állandó a nagy világon. — A 
„kutyanapok", tulajdonképen kanikula elmúlt — s 
áttértünk más időszakba. A tél bekopogtatott már 
hozzánk — mindenki igyekszik magát fával — de 
nem mogyorófával , mert az ugybisszük kijön a 
divatból, hanem fütöfával jól ellátni. Találkozik 
ugyan olyan ember is , kinek minden fűtés nélkül 
is m e l e g e lesz. Az onnan van , mivel eddig 
örökké fűtéssel foglalkozott. Először ugyanis fával 
fűtöt t : később Isten annyira fölvitte a dolgát , hogy 
fa nélkül is befűtött embertársának — és most az 
oly fa j ta embernek lesz melege — mar észre is 
lehet némely egyéniségen venni , hogy le van for-
rázva. — 

Oly hideg napjaink is j á r n a k , hogy az álló 
vizek befagytak ; — hanem azért óvatosak legyünk 
és ne hagyjuk magunkat j ég re vezettetni, —- mert 
orra bukha tunk; a bukás pedig csak oly emberekre 
hasznos , kik hamisan vagy kétszázezer forinttal 
buknak. 

Az első hó, mint az első szerelem, ritkán szokott 
tartós lenni: az idei első havat már látjuk s igy 
azon helyzetbe ju to t tunk, bogy nem sok jót vár-
hatunk felülről — a háztetőkről, kevés háznak lévén 
csurgója , az olvadó hó hideg csepjei a sétáló nya-



kába hu l l anak , az pedig nem a lcgkcllemctesebb 
mulatságok közé tartozik. 

Ifizouy ideje l enne , ha legalább a belvárosi 
háziurak házaikra csurgót készíttetnének. Nem csak 
maguk és mások kényelmére szolgálna, hanem 
házaikra nézve is hasznos lenne, mivel a csurgón 
a viz tovább í oly na és nem csöpögne a falak közé, 
miáltal a fa lak nedvessége is eltávolít tatnék, s az 
utcán a ház előtt járókelő nép sem jönne azon 
kellemetlen helyzetbe, hogy mindnntalan a nyaka 
közé k a p valamit , midőn úgyis elég van a hátán, 
csak azt győzze cipelni. 

A felsővárosi kís-tisza nem a legjobb illattal 
kedveskedik a par t ján lakóknak. Miután a kistiszá-
ból a viz kíeresztctet t , találkoztak oly háziurak is, 
kik csatornáikat oda vezették talán csak azért, hogy 
a kfetisza medrében legyen valami: de ezt szépen 
megköszönik az ott l a k ó k , kik jobb szere tnék , ha 
azon j ó urak csatornáikat máshová és ne ablakaik 
ele i l lesztenék, mert ők legkevesebb előszeretettel 
sem viseltetnek az aféle illat iránt. 

A S z é e h c n y i t é r föltöltéséhez hozzáfogtak 
s erősen dolgoznak r a j t a , hogy nagy nevének és 
rendöltetésének megfeleljen. Senki sem fog annak 
örülni , mint azon j ó gazdasszonyok , kik eddig 
kénytelenek valónak térdigérő sárban úszkálni , ha 
a mindennapi szükséges élelmet megvásárolni akar ták. 

De nem ár tana egyszersmint a kofákat is 
rendben tar tani : nem igen mulatságos azokat reg-
gelenkint nézni , hogy miket visznek véghez, — ha 
egy tanyai kocsi gyümölcscsel a tér felé közeleg, 
mint a sáskasereg rohanják meg a kocsit , s a 
r a j t a lévő gyümölcsöt erőszakkal lekapják , ngy hogy 
a kocsis csak annak örülhet , ha tejét sült töknek 
nem nézik .» a kosarakkal együtt le nem ránt ják . 

Megtörténik az is , hogy a kofák egymás 
ha jába kapnak s ily alkalommal aztán minő épü-
lete» ki fakadásokat hallhatni az erkölcsiség rovására 
s minden jobb érzelem bot rányára , távul sem célom 
leírni . de igen is az illető hatóságot figyelmeztetni, 
melynek az ilyetén botrányokról a közönséget meg-
óvni kötelességei közé tartozik. A'rmemti/. 

/ A s z e g e d i k a s z i n ö e g y l e t holnap dél-
után ;> órakor ta r t ja közgyűlését. Az egylet újból 
három évre a l aku lván , az eddigi busz választmá-
nyi tag lelépett s eszerént az egyleti tisztviselöség 
ugv mint az összes választmány újra választandó. 
A lelépet t-választmány nem mindenben intézkedett 
ugy, mint a hazafiúi érzelmen alapuló közvélemény 
k íván ta ; esab az augszburgi kofa visszaállítását 
tárgyazó indítványt s annak bár csekélyszáma pár-
tolóit , K a z i n e z y szobrának visszautasí tását , a 
tömérdek német rémregény megválasztását kell em-
l í tenünk, hogy fölszólalásnnk méltányosságát bizo-
nyítsuk. I la szeretett polgártársaink megfontolják, 
h"gy az olvasóegyleteknek, különösen napjainkban, 
a kellemes időtöltésnél nemesebb föladatot kell ki-
tűzni m a g u k n a k : ha meggondol ják , hogy az ol-
vasóegyletek tulajdonképi cél ja a társalmi művelt-
s é g , a tisztább nézetek s a honfiai nemesebb és 
magasztosabb érzelmek terjesztésében re j l ik , ugy 
lizouynyal összesen és egyenkint sietni fognak a 

holnapi választásra és mindent elkövetni , hogy vá-
lasztásunk oly férf iakra e s sék , kiknél az említett 
hazafiúi kötelességek teljesítéséről biztosítva legyünk. 
K é n e ké r jük a részvényeseket , hogy a kaszinó 
ügyében elmondott e nézetünknek tömeges meg-
jelenésük által súlyt a d j a n a k ; azok ped ig , kik ol-
vasóegyletünktől bármi okból eddig távul tartották 
maguka t , hozzájárulásuk által a kijelölt szent cél-
ra szükséges erőnket szaporítsák. 

j Többektől azon megjegyzés t hallottuk, hogy 
lapunkban az a § j egy nagyon szembántó, hogy 
úgyis eleget megparagrafiroztak belliinket az utósú 
évtizedben: j ó volna ö kegyelmén túladni. — Mi 
ez óhaj tás t méltányosnak talál juk , miután mi 
magunk is elég érezhetőn tapasztaltuk , hogy 
nagyon is túl voltunk tömve pa ragra fusokka l , 
mik vérünkkel meglehetősen n e m l e g e s r o-
k o 11 s z e n v i viszonyban állottak. Mi ugyan 
ngy hisszük, hogy ami g-uuk sokkal á r ta t lanabb ' 
kedélyű volt, minthogy ro.sz vért akart volna csi-
ná ln i : azonban nem szeretnénk senkinek sem kelle- j 
metlenek lenni , anuakokáér t — hogy j ó példával i 
is menjünk előre — ezennel megszünte t jük; a | 
paragrafust és a sokkal korszerűbb M a r s hadisten j 
jegyéve! cseréljük ki. B. Jani ezt megtudván , este j 
már azt dalolta, h o g y : 

Kitették a paragrafust, 
Nád komim, hnztl rá a tust! 

J A szegedi lelkes k i s d e d ó v ó - n ö e g y l e t 
i. hó 22-én, a színházi helyiségben, a k i s d e d ó v ó - : 
i n t é z e t e k a l a p t ö k é j é n e k g y a r a p í t á s á r a , : 
j ó : é k o 11 v t á n c v i g a 1 m a t rendezem!. Belépti-díj : i 
íöldszinti páholy 5 f r t , emeleti 4 f r t , földszinti 
bemenet 1 frt. Páholy jegyek B n r g e r Zsigmond I 
könyvkereskedésében , beléptijegyek a nőegylet! j 
t agokná l , ugy F i s c h e r és S e k o p p c r uraknál 
előre szerezhetők. 

A K i s f a l u d y - t á r s a s á g j a v á r a 
M o l n á r ur jövő hétfőn rendez e lőadás t , mely 
alkalommal boldogult H e g e d ű s ü n k „Bíbor és 
gyász- 'a hozatik színre , melynek k o r o n á z á s i 

• M e n e t é r ő l előre is mondha t juk , míszerént F e -
li é r v á r i ur gondoskodik róla, hogy illő fénynycl . 

j legyen kiállítva. Figyelmeztetjük a r. közönséget, 
j nehogy a nem legfényesebb helyzetijén levő le 'kcs 
j igazgató, áldozatban túltegyen raj tunk. 

^ H ó d m e z ö - V a s á r h e 1 y r ö l értesülüuk. 
j hogy ott a haldokló reudszer hü eszközei még 
; mindig egész hatalommal b a s á s k o d n a k . Az 
i ottani es. kir. szolgabíró P r e i s z , mindenszentek 
j napján a színházi előadást egy negyedórával a 
í kezdet előtt tiltotta be , midőn már a közönség is 
• kezde gyülekezni , ami természetcsen nagyon rosz 
j vért csinált: pedig meg volt neki mutatva , bogy 
; azon a napon mindenütt szabad já tszani , hogy az 
i nem normanap. „Bánk b á n " ! pedig az előleges 

rendőri nyírhálással annyira új já teremtet ték, ho, 
• az előadáson Bánknak nem ovit szabad megölni a 

királynét , azon okból, inert az öldöklés csúnya 
dolog. B á n k . Petur és Tiborc szerepeiből mindaz, 
ami j ó volt, kitőröltetett, ugy hogy az egész darab 
olyan ember csontvázához hasonlított, ki míg élt 
hős volt. A közönség látván legjobb eredeti drá-
májának e szörnyű uiegnyomoritását, bosszús ke-

I délylyel hagyá el a színházat. •— Hogy ilyenek 
történnek m é g , azon különben épen nincs mit csn-

i dálkoznia annak , ki az emberi gyarlóságot ismeri : 
h iába , nagyon szivrehatóu szól az „Cstökös"nek 
azaz „ Induló" ja , és tudjuk azt igen j ó l , hogy a 

I méh is akkor szúr , mikor haldoklik. 
— T e m e s v á r r ó l tudósítják a Pesti Hirnö-

: k ö t , hogy a földmivelö osztály mindinkább nyug-
talankodik izgatók által terjesztett azon hiedelme 
miatt, mintha az őszhó 20-ki cs. kir. oklevél hatá-
rozatai a robotot és dézsmát fognák visszaállítani: 
sőt vaunak egyes fa lvak, hol a nép azt hiszi, hogy 
ü leend kénytelen a földesuraság földjéért adózni, 
holott ez maga minden teher alól fölmentetnék. A 
tudósító fölemlíti, hogy Temesvárott a régi rendszer 
föeszküzei, nevezetesen Dr. M a r t i n a Vencel udv. 
tanácsos , W c i d l i c h Anasztáz miniszteri tanácsos 
és pénzügyi igazgatóság főnöke és L i c li t er őrnagy 
a helytartóság elnöki titkára — éjfélkor titkos ér-
tekezéseket t a r t anak , s innen látszanak kifolyni a 
káros v i s s z a h a t á s (reakció) eszközlésére gyártott 
gonosz hírek. — Mi csak azt mondjuk er re , hogy 
minden igaz hazafi egész tetterővel ébren legyen! 

— A z e s z t e r g á l n i é r t e k e z l e t e k r e a 
meghívások még e hét folytán szétkiildettek, s mint 
hal latszik, ettől számítva 14 nap alatt az értekez-
letek meg fognak kezdetni. 

— A p e s t i r e n d ő r s é g . Pestről e hó 4-ről 
í r ják a bécsi „Presse"nek : „Mintán B e n e d e k tá-
borszernagy az őszhó 25-ki zavargások után a köz-
ségtanácsott tette felelőssé a nyugalom föntartása 
véget t , ez elhatározta a hadai helytartóságnak a 
városi csendőrség visszaállítását ajánlani . Ila ezen 
indítvány elfogadtat ik, akkor mint a mártius előtti 
időkben volt, a rendelkezés a visszaállítandó városi 
pandúrok fölött az ugyuevczett városkapitányságnak 
adatik á l ta l , mely oly esetekben, midőn a pandur-
ság nem elegendő, katonai erőt kérhet. (M. S.) 

— A h o n y h ó l é r t e s ü l a „P- II.", hogy ott 
őszutó 1-én, h a l o t t a k n a p j a előestéjén, többen 
az ottani közbirtokosság s a kaszinói tagok közöl 
20 évi várfogságra elitélt s Aradon -t évig foglyos-
kodó, — később Pesten a Lndoviceum épületben 
elhalt és az abouyi sírkertben nyugvó volt magyar 
tábornok G y u l a i G a á l M i k l ó s sírját megláto-
g a t t á k ; — mely alkalommal a boldogultnak Unne-
piesen földíszített s lámpafenynyel kivilágított sír-
jánál , az elhunytnak egykori űgytársa Nagyszigeti 
S z i l y I s t v á n u r , dicsbeszédet tartott. 

— É j j e l i t ü n t e t é s e k Z á g r á b b a n . Az 
„Agr. Ztg." i r j a : 3 0 év óta hivatalszobánk fölött 
tiiggö ciuitáblánkon e fölirattal: „Comptoir der Ag-
ramer Zei tung" a mnlt sötét éjjel hősies tény gya-
koroltatott; leszakittatott, darabokra vágatott és el-
vitetett! Mint hall juk, más német cimtáblákat is ha-
sonló sors ért. Megfoghatta», egyébiránt — ír ja to-
vább —• hogyan lehet ily zajjal j á ró dolgokat ész-
revétlenül elkövetni." 

— S z a t h in á r város képviselő tanácsa az 
alkotmány fölötti örömét látható jelvéuynyc! akar-
ván kifejezni : elrendölé, hogy c célra két nemzeti-
színű lobogó készíttetvén, ennek egyike a városház 
erkélyére , másika pedig a v á r o s t tulajdoni 
jogga l illető, de hivatalos használatul a cs. 
kir. megyei törvényszéknek átengedett épület őr-
tornyába" fiiggesztcssék ki. Azonban S á n d o r And-
rás es. kir. megyetörvényszéki elnök ez utóbbi 
szándékra nézve kinyilatkoztat ta , hogy ö mint cs. 
kir. tisztviselő nem tűrheti , hogy! álladalmi épület-
iül nemzeti je lvény lobogjon. E tiltakozás foly-
tán F r i d r i c h György megyefönök kéretett föl, 
hogy e tárgyban közigazgatási iiton kiegyenlítést 
eszközöljön, azonban siker nélkül. A községtanács 
ezután a polgármestert egy küldöttség élén a lo-
bogó kitűzésére fölkérte, mi néhány városi szolga 
által végre is hajtatott. A nevezett elnök ezt meg-
gát landó, a rendelkezésére álló börtönszemélyzetet 
fegyveresen kirendülte, a már kitűzött nemzeti zász-
lót letépette, s a polgármestert a kttldöttségi tagok-
kal együtt szuronyok közé foga tván , letartóztatta s 
b e b ö r t ö n z é s ü k e t p a r a n c s o l ó . — Ennek az 
lett a vége , hogy az utcán összesereglett városi nép 
a polgármester tettleges bántalmazása hírére a ka-
pukat erőszakosan betöré, mire az elnök ur j ónak 
látta hivatalszobájába vonulni. — Hogy komolyabb 

j csendzavarás nem történt, az csak a polgármester 
j higgadt magaviseletének köszönhető, kinek kérő 
! szavaival a rend kívül fölingerült polgárságot sUe-

riilt szétosztásra birnia. — Természetesen c sérelem-
ért a városi község egyeteme az illető hatóságnál 
rögtön elégtételt k é r t — Hihetőleg ez esőméinek 
következménye volt a z , hogy f. hó 2 á iué j je i több 
ablak kövekkel beverctett. Azon épületekben, me-
lyek ablakait e sors ér te , történetesen a megvető 
n ő k , a inegyetörvénszéki elnök, az adóföüígvelö 
s a megyehatósági titkár szállásoltak. Biz ugy 
van az : "ki b ű n t v e t , k á r h o z a t o t a r a t . 

g j A Z o m b o r b ó l b e z á r t honfiak folyó 
hó 3-án érkeztek haza Józsefttadtbóí s elfogadta 
tásuk valódi örömünnep volt. A Zombortól 2 óra 
járásnyira eső bezdáni dunaparthoz ment eléjük a 
barátok s ismerősökből álló csapat , hol a várv.i-
vártak kiszállván, harsány éljeuzések s a zumbori 
zenekar llákóozy indulója mellett a dunapartí 
vendéglőbe v i t e t t e k . Itt alkalmi versezetet olvas-
tak föl , mik után folytak a pobárköszöntések öle 
lések és örömkönyek- Ezután következett a ti.».', 
tületükre rendezett estebéd, mely alatt vígan szólt a 
zene s a lelkesülés örömnyilatkozatainak vége bosz-
sza nem volt. 

— M u r á n y i Ignác , Josefstadtbói visszaér-
kezése alkalmával birtokán, Murányija», a szom-
széd falak oláh és német lakossága által a papság 
vezetése alatt fáklyás menettel fogadtatott : Atami ' 
sia P a u l i a n román lelkész beszédet tartott s töb-
bi közt ezt moudá : „Te mindnyájunk jóltevöje el-
lenséges sors ál tal , vagy csak félreértésből kira-
gadtatál körünkből , de Isten irántunk irgalmas volt, 
eloszlató a felhőket, a félreértés tovatűnt, s téged, 
nemes lelket nekünk ismét visszaadott. Azért hála 
Istennek, hála azoknak , kik ezt így intézték." A 
földuép öröme határtalan volt s a nagy tömeg sziin 
ni uem akaró „szetreaszke," "vivát" é.s „éljen" ki-
áltások közt éjjel 11 órakor oszlott el. (I. T. i 

— Budán a G e h r i u g e r-féle kormányzás alati 
teljesen megnémetesitett tér- é.s utcaföliratok vala-
hára a 12 év előtti magyar föliratokkal cseréltet-
nek föl. (I. T.) 

— A J ó s e í ' s t a d t b ó l v i s s z a t é r ő t e m e s v á r i 
Ii a z a f i a k a t több ezer ember várta a vasúti indó-
háznál — szűnni uem akaró eljenekben törtek ki 
honfitársaik viszontlátásánál. Nemzeti lobogókkal és 
fáklyákkal szándékoztak fogadni őket , de a Te-
mesvárott még működő rendőrség ezt akadályozta. 

— Gróf K á r o l y i E d é t K a s s á n az indó-
háznál nagy néptömeg fogadta, s lelkes éljeuzések 
s a „Szózat" éneklése közt kisérték szállására. " 

— Minthogy a pestvárom redontépület — h j a 
a „Napkelet" — még csak tavaszszal készül el, 
sokan azt hiszik, bogy az országgyűlés Budán az 
országház teremében, vagy Pesten a vármegyeház 
nagytermében fog megtartatni ; mindegyik képes 
3000 embert magába fogadni. 

— Biztos forrásból tudja a „M. S.," hogy 
K á r o l y i István gróf, Pestmegyének 1848-ki főis-
p á n j a , visszahelyeztetett törvényes méltóságába, s 
főispáni állomását, nemsokára elfoglalandja. — Hir-
lik Zemplénbe a lelépett A n i l r á s s y Gyula gróf 
helyett A u d l á s s y Manó gróf, Gömörbe A n d r á s sy 
Aladár gróf, Biharba lelépett T i s z a Kálmán helyett 
i l a l l e r Sándor gróf s Ugöcsába a lelépett Lé-
n y a i Menyhért helyett L ó n y a i Bertalan ncveztet-
vék ki föispáuokul. 

— Nyitramegye főispánja K á r o l y i La jos gr. 
— mint a „P. N."nak Írják — Nyitrán j á r t , s a 
megye termei és szobái régi állapotba visszahelye-
zése iránt rendelkezéseket tett. 

A bécsi rendörminiszter már átadta a ma-
g y a r u d v a r i k a n c e l l á r n a k Magyarországot 
illetőleg a r e n d ő r i teendőket. 

^J A „Napkeletében a következő f ö l v i l á g o -
s í t ó s o r o k a t olvassuk a B u l y o v s z k y n é és 
L i s z t - f é l e ügyben : h o g y a z o k , k i k e k é t 
s z e m é l y i s é g e l l e n s z ó l n a k , h a z a f i s á g 
l i r t i g y c a l a t t , n é p s z e r ű s é g h a j h á s z a t á b ó L 
teszik az t , s pedig g y e r m e k i e s t ö l f o g á s s a ! " 
s l e g i n k á b b s z e m é l y e s é r d e k b ő l , s é r t e t t ; 
h i ú s á g b ó l sat. s egyoldalú és igazságtalan el-
járásukkal legszentebb nemzeti ügyeinket is rosz 
hirbe hozzák. — Nagyon j ó ember pedig ez ami 
Y a l i o t I m r e b á t y á n k , csak azaz egy gyöngéje 
van , h o g y h a meg támad ják , mindjárt méregbe jön , 
s akkor aztán nem igen használhatván többé a 
j ó z a n , higgadt megfontolást, mód nélkül elhajigálja 
a sulykot. 

— A „X. X." szerént P e s t e n e l l e n z é k i 
l a p keletkezik, t ' ime „Magyarország," szerkesztője 
P o m p é r y J á n o s . Azt is i r ja a nevezett lap, 
hogy a magyar hivatalos lap szerkesztője T ö r ö k 
János leend. Az utóbbi állítás ellen! a „P. Hírnök" 
erélyesen tiltakozik. 

— H a l o t t i ü n n e p é l y P r á g á b a n . Prá-
gából e hó 3-ról í r j á k : Tegnapelőtt délután 3 
órakor mintegy 000 tanuló gyűlt össze, s a n'Wul-
sani temetőbe" mentek, hol először is I l a v l i c s e k 
sirjára egy szláv nemzeti szalaggal ékített koszo-
rút tettek. Az énekkar az „Animas fideliunrtot 
zengé el, mire az összes gyülekezet a „mi a tyánk" 
ot irnádkozá. Ezt ismétlék J u n g m a n n , O s e l a -
k o v s z k y . K i i p i e r a és l l u e r k o v s z k y s inánál 
is. Az ima bevégezte után „Slávát1: kiáltanak. A 

- t 



lóvásár téren hazafelé vonuló tömeg , az e helyen ! 
álló Vencel-szobor előtt, megállt, s ú jó lag „Slavat" 
kiáltanak, azután szétoszoltak. 

\ s z e n t I s t v á n t á r s u l a t f. hó 14-én 
tar tamija ide» közgyűlését a pest-belvárosi lelkész-
lak nagyteremében. 

—' Ilirlik . — ir ja a „1'. H." — miszerént 
eldönt.« helyen L) e á k Ferenc kináltatnék meg az 
o r s z á g b í r ó i méltósággal. 

A budai császárfUrdö uj bérlője B e r g e r 
nr. kis gőzöst csinál tat , mely jövő tavaszkor már 
közlekedni fog Pest és Buda közt. E vállalatban az 
a legjobb, hogy a szállítási árt 9 krban állapította 
meg, inig a Dunagözhajózási társaság 15 krt fizet 
tet, s a mellett megvan az a j ó szokása, ¡hogy éven-
kint tölebb szokott rúgtatni. 

r l ' . H." i r j a : A mult napokban e g y ; 
h í r h e d t egyéniség távozott Pes t ről , ez S c l i « a m -
in e 1 a német reál tanoda volt történelem tanára. E 
nagy férfiúról elég annyit mondanunk, hogy az 
a u g s b u r g i k o f a c é h rendes magyarfaló tagja 
vol t Kíváncsiak v a g y u n k , vájjon Jungbnnclauban 
vagy Lentumischlban vagy Jaromierscbben fog-e ta 
lúlk"ziii K o t t e r Richárddal (nem az „oroszlánszi-
v t i -vc l . hanem a z „ A u g s . Alig." hires levelezőjével.) | 
— „Csak siess hazádba v i s s z a . . . stb. (I. az Üs - ] 
tököst.) 

— A p e s t i m a g y a r k i r . e g y e t e m n é l a 
tanulmányi év kezdete folyó bó 18-ára határoztat- | 
v a n , a beiratások fonálló szabályok szerént fo lyó; 
öszhó 15 én vcendik kezdetüket. (P. II.) 

— Badcuböl , mnlt hó 24-röl í r ják a „Bad. 
l .andesb.- 'nck, hogy egy vasárnapon a pap Licliteu- | 
thalban a „Labrer hinkender 15ote„ cimti n a p t á r ; 
ellen beszélt a szószékről, intvén a közönséget, | 
hogy azt meg ne vegye. Az eredmény nagyszerű 
vol t , mert alig hogy vége lett az isteni tisztöletnek, j 
tömegestől rohant a nép az illető könyvárushoz, s j 

a kérdéses naptár valamennyi példánya néhány 
pillanat alatt elfogyott. E z a t i l a l o m " h a t á s a . 

J 1 Az -Egr i Értesítő" csupa r é g i s é g e k k e l 
lepi meg olvasóit. Figyelmeztet jük, hogy ezeu az 
uton nem igen fogja kivívni az „egri" nevet. 

— A p e s t i f ő t ö r v é n y s z é k e n f. hó 5-en 
vezette he b. E ö t v ö s J.Yzsef anyanyelvünket tör-
vényes jogaiba. L ' m l a u f f volt elnök e napon tá-
vozott cl a fővárosból. 

— A „Figaro" egyik közelebbi száma reud-
örileg lefoglaltatott, úgyszintén a „Czas" esek po-
litikai lap f. hó 4 ki száma is. 

— J e g y z é k e a horvátországi, slavonai és 
határörvidéki szűkölködők javára rendezett jótékony 
sorsjáték — f. hó öszhó 31-én Pesten a közteleken 
kihúzott nyeremény számainak : „Sorozat 1 : szám 
115, 603, 670, 708, 9 7 3 ; sorozat 3 : sz. 753, 791, 
4 6 1 : sor. 4 : sz. 9 5 4 , 785; sor. 6 : sz. 483 : sor. 
7 : 587, 728: sor. 8 : 462, 127, 253, 6 3 0 , 5 8 , 5 0 6 ; 
sor. 9 : 498, 428, 281. 110, 446. 6 9 6 : sorozat 10 : 
258, ü67. 119, 112. 2 9 2 : sor. 11 : 983, 2 9 4 : sor. 
12 : 501. 286, 638, 138, 811, 698, 6 4 0 : sor. 13 : 
369, 447, 919, 337. 11, 923, 2 5 0 ; sor. 1 4 : 762, 
4 4 1 ; sor. 1 5 : 57, 376, 276, 4 5 4 ; sor. 16; 468, 
766 , 5 5 , 6 7 0 : sor. 17: 155, 772 , 769 ; sor. 18 : 
735, 3 7 3 ; sor. 19 : 473, 576 ; sor 2 0 : 800, 944, 
2 5 0 : sor. 23 : 256, 499, 5 1 5 ; sor. 2 4 : 91, 270, 
374, 414, 7 8 7 ; sor. 2 6 : 173, 186; sor. 2 7 : 530, 
594, 345, 272 ; sor. 2 8 : 5 2 3 ; sor. 2 9 : 668, 110, 
3 0 3 ; sor. 3 1 : 75, 3 6 2 ; sor. 3 2 : 655, 315, 473, 
110; sor. 3 3 : 372, 231, 815 : sor. 3 4 : 139; sor. 
3 5 : 931, 254, 685 , sor. 3 6 : 6 3 0 : sor. 3 7 : 434, 
52C; sor. 3 8 : 136, 731, 317, 307 : sor. 3 9 : 38, 
137, 3 8 ; sor. 4 2 : 185; sor. 4 3 : 2 8 4 , 9 8 ; sor. 4 4 : 
3 9 0 , 5 4 1 , 7 7 3 , 771 , 715, 8 0 7 , 126, 3 ; ' s o r . 4 5 : 
9 4 1 , 6 0 1 , 2 6 8 ; sor. 4 6 : 725 , 8 9 , 4 7 1 : sor. 4 7 : 
978, 862, 2 2 9 ; sor. 4 8 : 401, 590, 874, 9 0 4 ; sor. 
49 : 9 1 2 , 2 9 4 , 4 4 0 ; sor. 5 0 : 354 15; sor. 5 1 : 450, 

T Á R C A . 
B a s a R ó z s a r ó z s á i . 

Történeti elbeszélés 
Tordatól. 

Folyt.) 

Másnap reggel I s a bég egy kerevet elölt tér-
del t , a kereveten R ó z s a f e k ü d t , s á p a d t a n , be-
tegen. 

A vár bizfos menedék volt üldözök ellen, a 
lányka mégis és csak most kezdett r emegni ; az 
üldöző rémek elöl a tiszta öntudat legbiztosabb 
menedék és ezzel a szegény leány nem birt többé ; 
fiili'-bcn apaátok és szivszakgató sirás hangjai zúg-
tak. \z iiju szerelme mégis elüzé lassan lassan a 
lányka aggódásá t . Oly édesepedve folyt a beszéd 
a bég a jka i ró l , hogy a lányka keserűségeinek el 
kelle oszolnia. 

Kilenc óra körül M e h m e d előtt az I s a bég 
ellen panaszt tevő M a r o s k ö z y Gábor á l l t , tül-
dult vonásokkal. M e h m e d azt hazudá , hogy a 
bég tegnap a tanyáról a budai basához utazott fon-
tos küldetésben. M a r o s k ü z y Budára ment : hasz-
talan, ott nem tudtak a bég felöl semmit. Az apa 
hazajöt t , és ekkor tudia m e g , hogy M á t é 
I l o n t szereti. Rögtön ú tnak inditá őket Szauios-
ujvárra. A tanyán csak elszánt és dühös harcos 
férfiak maradtak. 

M á t é Szatnosujvárról azt üzente G á b o r n a k , 
hogy nyugodtan vá r ja be , mig R á k ó c z y hadai 
megindulnak s csak akkor mozduljon m e g , ha az 
erdélyi hadak a határt átlépték. 

Ezen még fölindultabb lön M á t é ; a tétlenség 
báufá , és ö nem német, de török vért szomjazott 
őrjöngő dühében. 

De nézzük mi történt ez alatt a M a r o s k ö z y-
-':k által hiába keresett R ó z s á v a l . — 

Este volt. A nagy magyar város lakói békén 
p ihentek : járomhordó életük gondteljes napjaiból 
ismét egy mult e l ; az estimában oly hőn rebeg-
ték a kalyibák lakói : „ é s n e v i g y a k í s é r t e t -
b e , d e s z a b a d í t s m e g a g o n o s z t ó l , " az 
előbbi tétel szavalt a keresztények fé l ték , az utób 
bit a tőrük, és az ima szavait nem egy basa zsar-
nokul t i l tá; mert azt hitte, hogy az a g o n o s z a t ö -
rök j á rom lehet. Mi is lehet egy népre, szabadság-
szerető népre gonoszabb az uralkodók zsarnok igá-
jáná l . — A keresztények imádkoztak , tűrtek és 
reméltek. 

Benn a várban a vén M e h m e d a perceket 
számlálgatá. 

I s a lakosztá lyában, R ó z s a hálóteremében 
semmi lámpa vagy gyer tya nem világított már, 
csak a kandalló l áng ja derite némi kétes fényt az 
illatos teremben. 

Mintha éveket Ilit volna a bég a lányka lá-
bainál a kerevet mellett , oly örökkévaló boldog-
ság sugárzók a rcán , a l ányka is végtelen boldog-
nak látszott. 

O nem gondolt továbbra , ártatlan lelke elve-
szett a megízlelt gyönyörben; ö nem gondolhatott 
a r r a , hogy a szerelem boldogsága tán igen is ha-
mar véget érhet. 

Ott tilt a bég a lányka lábainál , szótalanul, 
lehunyt szemekkel , mint az imám a szent könyv 
előtt , midőn még nem tárta föl lapjait . 

„Meddig leszünk mi ilyen boldogok"? — szólt 
a lányka bosszú szünet után — 

„ Ö r ö k r e ! . . . suttogó halk, kéjtől reszkető han-
gon az i f ja . 

„ Ö r ö k r e ? . . . de moiid I s a , hátha én meg-
halok?" 

„Te nem fogsz meghalni soha , én s em; ha 
e földi álmot á ta ludtuk, fölmegyünk a menvvilág-
b a , A l l a h gyönyörteljes paradicsomába, a kedves 
szerelmes hurik közé , ott fogunk élni b o l d o g a n . . . 
örökké . . . végtelen." 

„De mi még meg sem esk inéuk ." 
„A töröknek nem kell e skü ; ö meg szokta 

szavát tartani a szerelemben, ü nem esküszik." 
„Én szeretnék megesküdni veled; ugye ak-

kor te is megesküdnél , P é t e r és R ó z s a esküd-
nének : hisz te keresztény is vagy." 

„Én kedvesem nem vagyok keresztény, én 
egészen török vagyok." 

„Ne átnits oly kínosan — szólt a leányka 
fölkelve fekvő helyzetéitől — én borzadni kezdek. 
Hát ugy neked sok nőd van? 

„Csak te vagy és te lesz egyedül." 
„Ha én nőd leszek, akkor apámat elhívjuk a 

mennyegzőre, kis testvéreimet is nemde?" 
„Az nem lehet kedvesem." 
„No vagy kimegyünk a tanyá ia s olt fognuk 

lakni." „ 
„Ok ide nem jöhetnek angyalom, s nekünk 

nem szabad odamennünk; a török nők zárva vau-
nak férjeik szerelme az ö világuk." 

„De én nem vagyok török nő." 
„De annak kell lenned én édes szerelmem; 

mert hiszen te szeretsz engem, ugy e ? " 
„Apámat és testvéreimet meg tagad jam?" 
„Nem épen." 
„Igen I s a , én lá tom, hogy igen. De legyen, 

csak te légy mindig köröttem és én feledni fogom 
őket, feledni mindent — tört ki szenvedéiylyel a 
leány, visszaesve a szerelem hatalmas igá jába . 

„Te szenvedni látszol, én szerelmem; — itt az 
ifjú a leggyöngédebb módon járul t az iiló lányká-
hoz s átkarolta azt a karcsú derekat s forró a jka i -
val érinté a lányka a j k á t , ki csakugyan mindent 
feledni látszott e percben. 

Szegény R ó z s á n a k nem volt édes a n y j a , a 
k ísér te t óráiban hiányzott, ki megmondta volna neki 
hogy csak egy parányi tér van a hit és a kétség 
között , s ha a láb gyönge, ugy a mélység 
szédítőbb. 

A lányka még auy ja sirhalmának látásáról is 
lemondott a bég kedvéér t , ki egykor csupa dics-
vágyból engedett M e h m e d és F a m á t h térítő 
szándokáuak ; a f ény , a ragyogmány megvakító a 
btiszke, nemes ifjút és egész valójával dőlt a pró-
féta kar ja i közé. 

(Folyt, köv.) 

V e g y e s. 

/ A mult napokban kezdették B é c s b e n a 
végtárgyalást R i c h t e r Ferenc hitelintézeti igazgató 
ellen. Olvasóink emlékezni fognak azon , lapunkban 
is közlött öngyilkosságokra, melyeket B r i t e k 

986, 617, 374 ; sor. 5 2 : 8 7 0 ; sor. 5 3 : 5 9 2 : sor. 
5 4 : 780, 745, 149, 156, 87 ! , 189; sor. 55 : 5 0 0 ; 
sor. 56 : 540, 855, 748 : sor. 5 7 : 115, 502, 439, 
6 8 3 ; sor. 5 8 : 182, 851, 5 7 1 : sor. 5 9 : 500. 581, 
214, 152, 4 8 2 : sor. 60 : 426, 8 2 9 : sor. 0 1 : 715, 
312, 2 6 1 : sor. 6 2 : 514, 223, 232 : >or. 6 3 : 170. 
3 5 8 : sor. 6 4 : 206, 6 7 6 ; sor. 6 5 : 976, 355, 668, 
6 2 5 : sor. 6 6 : 105, 8.5, 913, 9 2 0 : sor. 6 7 : 776, 
408. 774 : sor. 68 : 282, 6 4 6 : sor. 6 9 : 796. 5 6 6 : 
sor. 7 0 : 303, 459, 286, 81, 5 1 7 ; s,«r. 71 : 111. 
716: sör. 72 : 4 8 6 : sor. 73 : 883, 4 9 5 : sor. 7 4 : 
420, 972. 534, 143, 794 , sor. 7 5 : 8 7 6 : sor. 7 6 : 
652, 733, 367, 5 9 9 ; sor. 77 : 556, 527. 746, 5 0 : 
sor. 7 8 : 683, 162. 17, 26 : sor. 7 9 : 342: 8 5 : sor. 
8 0 : 474, 57, 9 7 7 : sor. 8 1 : 1 1 2 , 9 3 6 ; sor. 8 2 : 411. 
2 2 7 : sor. 8 3 : 601, 3,59, 4 7 6 : sor. 8 4 : 2 0 2 : sor. 
85 : 835, 939, 160, 5 6 7 : sor.' 8 7 : 225. 655. 117. 
614, 9.39: sor. 8 7 : 154, 193, 948, 8 9 5 ; sor. 
215, 255, 4 8 6 ; sor. 9 0 : 492, 373, 8 9 8 ; sor. 9 1 : 
667, 277: sor. 9 2 : 150, 98. 729; sor. 9 4 : 691. 
199, 861 : sor. 9 5 : 782. 729, 9 7 7 : sor. 96 : 36S. 
3 4 9 : sor. 9 7 : 6 1 7 : sor. 9 8 : 170, 902. 886, 347, 
381, 5 1 7 : sor. 99 : 830, 689, ,502; sor. i r a t : S, 
503, 538, 870. 237, 160; sor. 102: 715 ,294 , 573. 
588, 8 4 1 : sor. 103 : 606, 181. 190, 638, 640 : sor. 
104 : 176, 773. 9 0 5 ; sor. 105 : 336 ; sor. 106 : 421, 
9 4 2 : sor. 107': 142, 4 4 0 , 4 4 4 : sor. 108: 683, 3 9 6 : 
sor . 109: 786, 860, 178, 747 : sor. 110: 9 5 7 ; sor. 
111: 468. 953, 685, 459, 8 7 7 : sor. 112 : 6 6 8 . 6 6 8 

(?), 4 7 : so r ; sor. 1 1 3 : 01C, 772, 807, 21. 9 3 3 : 
sor 114: 304, 767, 4 8 3 ; sor. 115: 337, 7 8 3 ; sor. 
110 : 392, 133; sor. 117: 2 5 4 ; sor. 118: 18, 2 1 4 : 
sor. 19: 848, 903, 9 8 0 ; sor. 20 : 845, 350. - A 
nyereménytárgyak a sorsjegyek elömutatása s át-
adása mellett Pes ten , a Kristóftéreu T e s t o r y 
Antal ur kereskedésében vehetők át. 

pénzügyminiszter és E y n a t t e n tábornok magukon 
elkövettek. A Ricbter ellen csalás miatt támasztott 
perben kistilt, hogy ama két ember csak a törvény 
szigorától menekült , midőn oly gyorsan és erősza-
kosan vetettek véget életüknek. R i c b t e r ellen 
háromféle vád van fölhozva. Először megvesztegette 
az állam két nevezett főhivatalnokát: másodszor 
megcsalta az ál ladalmat; harmadszor megcsalta a 
kereskedőket , kikkel a roppant szállítmányok ki-
vitele végett szövetkezett. Csupán E v n a t t e n n a k 
bebizonyitbatólag 25,000 frtot ajándékozott , B r u c li-
kai pedig az állampapírok árának emelkedését és 
alábbszállását ugy intézte, hogy mindig neki s 
hihetőleg B r n c kuak is haszna volt belőle. Az 
olasz háború színhelyére szállított gabona közt 327.01 m 
frt áru szemét és föld vitetett Olaszországba. Akár 
cl fog itélteini R i c h t e r akár nem, annyi tanulságot 
mindenesetre vonhatunk e perből , hogy még a 
szegény föld n é p e , még a földbirtokos javainak 
nagyrészét .az állam költségeire adni kénytelen, 
addig két főhivatalnok és egy kereskedő a véres 
verítéken vett dézsmát sa já t gazdagí tásukra rabol-
ták el. Mindez nem történhetik va la , ha a m i 
n i s z t e r f e l e l ő s , ha a k o r m á n y a l k o t m á n y o s 
és ha a s a j t ó s z a b a d . 

f A s p a n y o l k i r á l y n ő t bizonyos R o d r i -
g u e z nevű fiatal ember agyon akar ta lőni. Ez a 
ba j már harmadszor történt meg I z a b e l l a ö föi-
ségén. Midőn megkérdezték az ifjut.il, mért akar ta 
meggyilkolni a királynőt , azt felelte : Hogy fórra 
dalom legyen. 

/ Egy b é c s i t a n i t ó egy kis leánykát ugy 
megvert , hogy három nap múlva kiadta lelkét. 
Ilyet a szegedi tanyai tanitó nem cselekszik s 
mégis azt mondták nekünk 11 éven keresztül, hogy 
a műveltség uyugotról származik. 

A s z ö g e d i s á t á n ú j d o n s á g a i . 

f Egy pesti lap a m a g y a r s z e n t k o r o n a 
ü g y v é d j é n e k visszaállítását követeli. — A ma-
gyar szent korona ügyvédjének csakugyan sok és 
nehéz dolga lesz, még a magyar szent korona min-
den birtokát visszapörölheti. 

f P o r o s z o r s z á g b a n valamennyi szépiro-
dalmi és szaklapot biztosítékfizetésre és bélyeg-
adóra szándékoznak szor í tani .— V a r s ó b a n tehát 
mégis ragadt valami a porosz hercegre. 

/ A németországi főpapok IX. P i u s pápai 
megkérték, hagy ja oda azt a gonosz Rómát és jö-
jöu N é m e t o r s z á g b a . — Bizony mondanak va-
lamit , Olaszországból, kiszavazva ( e x n e k f a l v a ) 
aligha jobb helyet találhat magának a szent a tya 
Németországnál. 

/ I s e r n i á b a n a Gaetába szorult nápolyi ki-
rály hős (?) katonái az általok megbecsteleuitett nőket 
az utcákon leszúrták s bizonyos I n d o z z i nevű 21 
éves nemes i f j únak , ki a szabadelvű párthoz tar-
tozott, m e g t ü z e s í t e t t k é s e k k e l szúrlak ki 
szemét. Ezek mellett N e r o császár emlékoszlopot 
érdemel — szelidségeért. 

? A f r a n c i á k négy sorhajót állítottak G a e -
t a e lé , hogy a piemonti hajóhad ne Whesse a volt 
nápolyi király mentsvárát. Azt nem mondták meg 
a f ranciák , hogy e sorbajók egyúttal az é l e i c m -
s z á l l i t á s a k a d á l y o z á s á t célozzák voltaképen. 
Ez valóságos muszka barátság. 



/ S l c z v i g - H o l s t e i n b a n bizonyos követ-
jelöltet kitörölt a kormány a sorozatból /mivel egy 
gazdasági gyűlés alkalmával azon óhaját nyitván itá. 
hogy vasút épí t tessék, melyen a d á n s z a r v a s -
m a r h á t gyorsabban lesessen kiszállítani azország-
ból. A dán hivatalnokok, kik a slezvig- holsteiui-
akat a szó szoros értelmében dánokká akarnák ba-
chizáini , abban a biszemben v a n n a k , hogy a dán 
szarvasmarha alatt ő k e t értette a szónok s ezért 
kellett a követjelöltek sorából kimaradnia. — Az 
ilyen vasút egyébiránt máshol is elkelne. 

B é c s b e n k i ü t ö t t a f o r r a d a l o m — a 
sürfozök el len, mert az árpáié árát 2 u j krajcárral 
fölebb rúgtat ták. Társaságok a laku l t ak , melyeknek 
tagja i becsületszavukkal kötelezik maguka t " hogy 
mindaddig : még a sör előbbi árat vissza nem nye-
r i , árpalevet nem isznak. A sörfözök megszeppen-
tek s mint hal latszik, némi engedményekre hajlan-
dók ; de a sörellenzék kereken kimondta hogy csn-
pán a régi törvényes alapon aka r egyezkedni . Szép 
az az eré ly , de mégis ká r sörre vesztegetni. 

í A J ó s e f s t a d t b ó l visszatérő temesvári 

hontiak t i s z t e l e t é r e a vasúti állomás közelében 
lévő fasorok egyikében egy század katonaságot ál-
lítottak föl , süt a kaszárnyákban is történtek elő-
készületek. — Tiszteletnek is sok volt ennyi. 

: G a r i b a l d i megint valami nagy csapásra ké-
szül, mert az olasz és francia lapok ismét azt rebesge-
tik , hogy a piemonti tábornokokkal meg nem egyez-
vén , leköszönni akar . 

Irodalom és művészet . 
M e g j e l e n t a ..Budapesti Szende- XXIII . 

és XXIV. füzete , melynek tartalmát mindazon 
müvek , elnöki s emlékbeszédek érdekesitik, melyek 
a tudós társaság „Széchenyi ünnepélyén" közelebb 
elmondattak. Ezeken kivttl gr. M i k ó I m r e folytatja 
nagybecsű „Irányeszméit." (A történeti alapok meg-
őrzése) , S z a l a y L á s z l ó „János király és a 
diplomatia* cimli történeti közleményét; "továbbá 
H u n f a l v y János , S z á s z Károly , K a u t z Gyula, 
J á n o s s i F e r e n c szintén becses közleményekkel 
gazdagi ták e kötetet. 

s z í n h á z . 
— Szerdán őszutó 7-én. Az „Angolosan" ei 

mii vígjátékban azon kerekdedséget tapasztaltuk xi 
előadásban , mely M o ! u á r társulatát jellemzi. Mo 1 
n á r , kit többször elötapsolt a közönség, az a r c . 
remekül személyesítő, min tha csak Mister l i c a l o ' 
K e m é n y m k telivér angolját láttuk volna , midőn 
bizonyos volt nagy arat teljes pöreségben e»v le 
ereszkedő fejbólintással fogadott Z á r k a v ö l g y i és 
I . i b e r a G i z e l a oly jól és kedvesen táncoltak, 
hogy ismételniük kefle. A kardal gyönyörűen éne-
kel t , mint mindig , csak kettőre vagyunk bátrak fi-
gyelmeztetni: először n a p j a i n k b a n a k.'izönzé* 
előtt kedvesebb dalokat is ¡ehetne választani, má 
sodszor hiányzott a dolnokoknál a k é s z t vii. 

— Csütörtökön őszutó 8-án. „Liliomfi." Elő-
adás hibátlan, keredked, jó. M o l n á r n é vé"betet-
len kedves, Z ö l d i , mint mindig, a szó szoros ér-
telmében művész. 

Leretkosár. 
— A -I,' Eco di Fiume"nak. — Testvéri üdvözlet! — 

A eserepéldányt megindítottuk. 

i f l l i c l l c t ' é s x k . 

j- Szeged . őszutó 10-én. Utósó jelentésünk óta a 
g a b o n a ü z l e t uen: változott, s csak u helybeli kiviteli 
gőzmalom vásárolt 1000 mérő 84 tl.-os tisztabuzit 4 frt 47 
krjával; a többi gabonanemekben semmi adás ve vés nem 
történt. 

Majd ha javul az idő s megfagynak az utak, remélhető, 
hogy tetemes kiviteli üzletünk lesz tengeriben a vasutakon. 

A mostani lágy időben az áru neui szállítható 
Üzleti terményárak: Tisztabuza legjobb 4 frt 60 kr. 

Közép 3 frt 80 kr. Kétszeres legjobb 3 frt 80 kr. Közép 
3 frt 60 kr. Kozs legjobb 3 frt - kr. Közép 3 frt 10 kr. 
Árpa legjobb 2 frt — kr. Közép 2 frt 10 kr. Zab legjobb 2 
Irt — kr. KŐzép 1 Irt ló kr. Türükbuza uj 2 frt 20 kr. Ta-
valyi legjobb 2 frt 60 kr. Közép 2 frt 50 kr. 

•Szegedi piaci árak: Borsó 2 itce 32 kr. Lenese 30 kr. 
Paszuly 14 kr. Köles mérője 2 frt 30 kr. Burgonya 2 f t40kr. 
Marhahús fontja lö kr. Juhhús 15 kr. Sertéshús 20 kr. Szalonna 
mázsája 37 frt - - kr. Zsir iteéje 50 kr. Lángliszt mázsája 12 
frt 60 kr. Zsemlyeliszt m. 9 frt 4U kr. Kenyérliszt iteéje 16 kr. 
Kukoricaliszt iteéje 8 kr. Árpadara 2 itce 12 kr. Köleskása 
iteéje 14 kr. Rizskása fontja 32 kr. Faolaj fontja 80 kr. 
Repceolaj 42 kr. Lenmagolaj 48 kr. Faggyú mázsája 20 frt 50 
kr. Faggyúgyertya öntött fontja 40 kr. mártott 36 kr Szappan 
fontja 26" kr. Körösfa öle 13 it — kr. Tölgyfa 11 frt — kr. 
J.ágyfa 7 ft — kr. Kőszén vékája 85 kr. Széna in. uj 2 frt 2<> 
kr. Szalma ni. 55 kr. Kender m. 22 frt — kr. 

F e s t . őszutó lö-éu. A p e s t i g a b o n a c s a r n o k 
j e g y z ő k ö n y v i á r j e g y z é k e : ó bánsági buza ,,83—85) 
fontos 5 frt - kr. — 5frt 20 kr.: tiszai ó (83—85) 4 frt 65 
— 4 irt 85 kr.; tiszai uj (80—85) 4 frt 40 kr.—4 frt 70 kr. 

bácskai ó (81—82) 4 frt 40 kr.—4 frt 50 kr.: uj (82- -SS) 
4 frt 45 kr.—4 frt 55 kr.; fehérmegyei uj 83—84) 4 frt 50 
kr.—5 frt — kr.; fehérmegyei uj (83 —84 , 4 frt 60 kr.— 
5 frt 20 kr.; kétszeres uj (77—79) 2 frt SO kr.—3 frt — kr., 
rozs ó ,75—77 2 frt 80 kr.-.'! frt — kr.: uj ¡77—78) 2 frt 
55 kr.—65 ki.; uj árpa (70—72 1 frt 80 kr.—2 frt 10 kr.: 
uj zab ¡46—48) i frt 30 k r . - l frt 40 kr.; tengeri ó 2 frt 
80 kr.—3 frt 20 kr.; nj 2 trt 40 kr.—2 frt 60 kr.: köles 2 
frt 70 kr. - 3 frt 20 kr.; Bab 4 frt 25 kr.—4 frt 50 kr.: 
Repce 6 frt 40 kr—6 frt 80 kr. Mind bécs i m é r ö n k i u t 
és osz t rák becsben . P. X. 

K ö z l e k e d é s . 
Z i z c l u l á B O l a rv v z a s u t n l t o i i . 

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel 
— Temesvárra I ó. 40 p. déiután, 10 óra 15 p. este. 

Temesvárról Szegedre 6 ó. 55 p reggel, 11 ó. 25 p. éjjel. 
Pestről Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel, 9 óra 20 p. este. 

B é c s i p é n z á r f o l y a m ő s z u t ó 1 0 - é n , 

S r l a o s E Ó s o l a a Staat a I v o 11-

Temesvárról, Szegedről Pestre 8 ó. 23 p. reggel, 8 ő. 2r p. e. 
Pestről Ceglédre Bóra 10 p. reggel, 6 óra 15 p. délután. 
Ceglédről Szegedre 1 ura 10 p. délután, 9 ó. 57 p. este. 

Ay i z á 1 1 a h . 

TISZA SZEGEDNÉL őszutó 10-én 5' 3" 0"' 

5% ausztr. értékb. 62 25 Északi vasút . . 183; — 
5"„ nemzeti kölcsön 76 10 Államvasút . . . 257 — 
5°'fl metalliques . . 85 50 Nyug. vasút . . . 179 -
4°0

 1 , metalliques 58 50 Pardnbitzi . . . 110 50 
5», magy. földt. köt. 67 25 Tiszai 147 — 
1839-i állampapírok 125: — Déli . . . . 1 4 0 -
1839-i 123 50 Dunagőzlíajózás 384: — 
1854-i „ 4%-es SS 50 Lloydreszvények . 140 -
Comói „ 16 25 Pesti lánchid . . 350 — 
Hitelsorsjegy . . 103 75 Amsterd. SGOholl. 1. 114 -
4% dunagözh. sorsj. 92; — Augsburg 100 f. d. é. 114,25 
Budai 40 frtos 37 75 Frankfurt 100 f. d. é. 114 25 
Hg Eszterb. 40 „ 81 - Hamburg 100 m. b. 100:50 
Hg Salin 40 „ 37;- London 10 ft st. . . 133 — 
HgPálffy 40 „ 35:75 Páris 100 frank . . 53' — 
HgClary 40 „ 3 6 - Cs. koronás . . . 18 3d 
Gr.StGenois 40 „ 3 6 : - Cs. arany . . . . 6 37 
HgWindisch.20 „ 23 25 Napoleon . . . . 10 64 
Gr. Waldstein 20 ftos 25 25 Sottveraind'or . . ¡8 70 
Gr. Keglevich 1 ' „ 13:75 Fridrichsd'or. . . 
Nemzeti-bankrészv. 757! — Angol sovereigns 13 40 
Hitelintéz. 200 f.o. é. 163 30 Orosz császári . . 10 97 
Al.-ausztr. ese.-bank. 537 j — Ezüst 133,25 

Felelős szerkesztő: Krmpcleii Győző. 

i x a e j c d j e ' j f j l h u c m ö k . 

S f í / f . sz. (204-1) 
Árverési hirdetmény. 

A szegedi cs. kir. megyei Tör 
vény szék részéről a szegedi árvabi 
zottinány folyamodása folytán, a Bá-
ba József nevére irt , bíróilag lezálo-
golt 77. szak. 107. számú 245 írtra 
becsült teleknek s háznak, 231 frt 
tőke, ennek 1852. november 1-től 
járó 6% kamatai, 35 frt 34 kr. és 
6 frt ügyvédi munkadíjjal együtt 
frt 81 kr. ujabb költség erejéig jelen 
törvényszék irodájában (megyeház, 
földszinti leendő első izbeni árveré-
sérc határidőül 1*00. december 
10-ke. ennek nem sikerülte esetén 
pedig pedig a második árverés ha-
táridejéül 1*01. január 1 *-konak 
délelőtti 10 óra, a törvényszéknél 
megtekinthető föltételek alatt ki tűzetik. 

Fölhivatnak tehát mindazok, kik 
a k é r d é s e s h á z r a nyilván-
könyvekbe történt bejegyzésnél fogva 
magukat jelzálogjogot nyerteknek 
vélik , miszerént azt az eladás nap 
jáig bejelenteni annál inkább cl ne rnu-
laszszák. mivel ellenkező esetben a 
vételárnak hirök nélkül leendő föl 
osztását magoknak fogják tulajdonítani 

Szeged, okt. 30-án 1800. 
(200—2) 

(203—1) 
ö i ' ö x t e t é s . 

Melynél fogva következő, 1810. és 1839-lk évben szülött s az ISO 
évi ujoncáilitásra I. és 11. korosztályba kötelezett, hollétükre nézve eddig 
ismeretlen ifjak, ujonckötelezettségük betöltése végett legtovább folyó 
november hő 23-káig alólirt polgármesteri hivatalnál leendő okvetlen je-
lentkezésre oly kijelentéssel köteleztetnek. hogy ellenkezőleg az újonc-
kötelezettség elől magukat elvontaknak tekintetni s későbbi fültaláltatásnk 
esetén a hadkiegészítési törvény 45-ik §-ában előirt büntetési eljárás alá 
isni fognak, jelesen: 

IMO-ik évlten szülöttek mint I. korosztalybelick : Ábrahám 
Sándor, Ábrahám Vince, Bába István, Báló András, Bödö György, Boros 
Antul, Bődi József, Bálint János, Balogh István, Bőrcsök István, Bakos 
Mihály, Balogh Mihály, Csala István, Csákási Pál Ferenc. Csikós Pál, 
Csamangó György István, Csiszár János, Csonka István, Dudás Mihály, 
Dobó luire, Eperjesi Ferenc. Eperjesi Sándor, Fodor János, Franczia 
Flórián, Farkas Péter, Farkas Mihály, Födi András, Fodor Miklós, Farkas 

Fehér Sándor, Gatdi István, Gyöngyösi József, Gardi Gergely, 
Gavallér János, Gyevi Imre Dömötör, Gujás Imre, Gábor Gergely, Gyön-

' Mihály, Gombár István, Guba Antal, Hegedűs István, Horváth István 
Horváth Antal. Hegvesi János, Hevesi Ferenc, Illés József. Kováts Lajo: 
Király János. Kováts István, Karaszi Antal, Kováts Sándor. Kováts Györgj 
Király János, Kováts István. Kovács Pál, Karaszi Péter, Kispéter József, 
Koszó Imre, Kormos Pál, Kovács Ferenc, Kása Mihály, Kováts Antal 
Korom Mihály, Lekosai Imre. Lengyel Gergely, Lajos Antal. Molnár József, 
Mészáros István, Martonosi Pál, Mészáros Pál, Mészáros Ferenc. Molná 

Molnár Gvürgy. Magyar János, Magyari Mihály. Mol.uir István, Xag_ 
Pál, Nyári Ferenc, Ördög János, Ördög Albert, Pálty Imre, Pipicz Mihály. 

András, Pusa-Fürtön Mihály, Rovó Ferenc, Szőke Dömötör, Szűcsi 
Pai, Szigyártö György. Szabó József, Szűcs János, Sánta János, Sebők 
János, Szabó Márton,"Szabados József, Szabó Pál, Sebők János, Szekeres 

is, Szabó Mihály, Szabó István, Sebük Pál. Tóbiás György, Tmtskay 
Antal István, Tuth István , Takáts Lajos , Terhes István , Vöneki Péte 
Velkénvi István , Vass Mihály, Vass Antal, Vass Péter, Volford István, 
Zombori Pál, Zónai István. 

"" korosztalybelick l*39-ik évben szülöttek: Bodó Antal. 
Balogh Sándor Elek. Bernát Antal, Békás István Pál, Sátori Mihály, Bárány 
János, Babarczi István, Börcsök Ferenc, Iiózs i István, Balla István, Biczok 
József, Bálint András, Bárkányi Pál, Bókai Ferenc, Bödüs János, Ba 

Radovan , Ritka Károly, Rózsi Ferenc, Riza Antal. Rosenzweig Vilmos, 
Szuhai Pál , Szabó József, Siüts Márton , Szabó István . Simon József, 
Szalma Márk, Szabó József, Szalai István , Szőllösi Gergely. Sztáliniik 
András, Sziráki Flórián, Schváb Frigyes, Schreiber János, Szolametz József, 
Szabó Péter Ferenc, Szabó István ," Szabó János, Szántó Ferenc, Szűts 
Antal, Szélpál Mihály. Szinger Fülöp, Simon Mihály, Tóth Gergely, Törők 
József, Tóth János, Tóth István, Tokmányi József, Újvári Imre, Vass 
Károly, Varga Illés, Weisz Sándor. Varga Ferenc, Visnyei Mátyás, Varga 
Mihály, Varga István, Vecsernyés János. Vöneki Ferenc, Vlasits Tódor, 
Zoltits János 

Szegeden . nov mber hő 8-á 1860. 
A polgármesteri hivatal által. 

S.Í.53. sz. 
Házeladás. 

A szegedi cs. kir. megyei Tör-
vényszék részéről közhírré tétetik, 
hogy miután özv. Ördög Mátyásné,; 
szid. Varga Katalin részére, jelenben 
Szekeres irnréné nevén írva lévő 82. 
szak. 4458. sz. a. 224 négyszög ujj , h < B János, Beraheim" Dávid. Bódi Antal, Csányi József,'Csilla 
W ' ( ! Á i í l . f P ^ ' T ^ l j ő z s e C Csillag István. Csonka Pál, Csusza József, Cservári József Csonka 

¡Antal, Csonka Sándor, Csipák István, Csanádi .József, Darázs Peter, Dékány 
Dobó József, Dobó György, Dobó 

Pál, Dékány András, Erdödi István, Fenyvesi Pál, Faragó János, Farkas 
Péter Ferenc, Fihari József, Flucbs Antal, Farkas Nándor, Faragó András, 
Farkas János, Farkas István Márton, Geist Vilmos Béla, Gera András. 

! Gibiot Ferenc, Gynrits Ferdinánd, Garlier Miklós, Gajdás Imre, Gcrdány 
János, Horváth Albert György, Horváth Mihály, Horváth János, Hegedűs 
János. Horváth Ágoston, Horváti: Pál, Holczer Ferdinánd, Herczeg József, 

, Horváth Ferenc, Hegedűs József, Imri István, Jakab Imre, Jaimbrik Pál, 
Irha Péter, Kopasz Mcnyhárdt Boldizsár, Kónya Pál, Katona Péter. Kováts 
Ferdinánd, Kiss Imre, Kováts József. Kováts Mihály, Kirschner Albert, 
Kozák Mihály, Kiss György, Kaiser József, Kováts József, Kováts János, 
Kováts Ferenc, Kucsora Máté, Kára István , Kolompár Ambrus, Lovász 
Benedek, Lajos Györgv, Lász Antal, Lovászi Albert, Latancz József. 

, Luhozár Mihály. .Mészáros József, Mezey János, Márkovlts Antal, Márk 
József, Mester Ferenc, Molnár István, Menczel József, Molnár György, 
Molnár Ferenc, Molnár János, Magyar Gergely, Magyar János, Módra Ferenc, 

gyári Péter; Makra István, Megyeri István, Mészáros Józsel, Márinkov 
golynb, Márianof Urozs, Molnár Antal, Nógráder Mátyás, Nagy Mihály, 

:. a. kelt határozattal kitűző 
t Ä l ' l r h Ä Y S J - o s , ' D u d á s Audrá 
niber 28-án délelőtti 10 óra 

kir. Megyetö kor 
dójában ujabba 
mely határidőbe 
a legtöbbet igére 

.Szeged, ukt 
(206—1) 

becsá 
eztetni, 

g üttetni. 
I860. 

Fölhívás. 
Tisztelettel kérem az é r d e k e l -

e t , !". hó 8-káróli hozzám címezett, 
. bankóval terhelt levelének vii 

itbb magyarázatára, miután nem tud-
a azt ki legyen az érdekelt, nem is 
Magyarázhatom magamnak a levél 
•rtelmét, annyival inkább, 
iroba után sem jöbette; ' j " 

Őszinte tisztelője 
Zernienyi 

nthogy ¡Nagy József, Nagy Iván János, Németh István, Oriandó János, OtottGj _ 
k nyu-ÍOyletán István, Ökrös Pál. Ótott Antal, Oláh MártonParragiMibály, 

Antal. 
Pataki Péter Pál, Posta József, Papp József, Pichler András, Pillangó 

f. Papdi Antal, Papp Ferenc, Pipicz Imre, Pósa-Fürtön Tamás, Pákáski 

Legjobb minőségű tűzifa 
még a r é g i j u t á n y o s á r o n k a p h a t ó 

€ S S» B H E . O-SÍ Bf tCL i * ' l a t . 
üzleti i rodájukban a „fekete sa s" átellenében. 

,201—2) 

¿Végy fő s egy kocsi 
szerszámmal együtt, a budai országúton a T e m e s v á r y - f é i e 

Lázban eladó. 

BURGER ZSIGMOND 
k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n Szegeden k ö v e t k e z ő m a g y a r i ro-

d a l m i ú j d o n s á g o k a z o n n a l k a p h a t ó k : 
IIolemarni fstrán. Pál apostolnak a korinthusiakhoz írott második 

levele, ára tűzve 1 frt 10 kr. 
Heáki/ . Értekezések 4-ik füzete, tartalma : Molnai Aladár, a Philosophia 

szükséges alkatrésze a Theologiának, ára 30 kr. 
Faliú András . Vallásos elmélkedések prostestánsok számára, 1 ft 50 kr. 
Haberen Jonathán . Melanchton Fülöp, élet- és korrajz . 60 kr. 
Jókai/ Mór. A magyar nemzet története, regényes rajzokban, második 

javított kiadás, XVII Geigerféle képpel, ára fűzve 2 frt 50 kr. 
i Sámuel. Goel, vérboszus, kiváltó, szabadító rokon, szent 
st magyarázati értekezés, fűzve 10 kr. 

Papp Miklós. Régi képek a krónikákból, történeti elbeszélések, első 
kötet, 1 frt. 

Székács József. A magyarhoni evangyelifcusok vallásgyakorlatát biz-
tosító törvények, második kiadás, 6 kr. 

Gróf H ass Adómiié. Utiképek , 2 frt. 

komáromi naptár ISO t-re 
F mir ti fiasztár magyar- » 

tára ISO l-re szerkesz 
, erdélgországi nagi/ képes nap-
Vahot Imre, ára 1 frt." 

Az l8478-iki országgyűlési t.-cikkek. 
Olcsó uépkiadás. Ára 2 0 njkr. 

Nyomatott a kiadó tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában. 


